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Beschlussniederschrift Verbale di deliberazione
des Gemeindeausschusses della Giunta Comunale

Nr. 456 N. 456
vom 11.10.2012 del 11.10.2012

GEGENSTAND OGGETTO

Dienstbereich Gemeindepolizei - Ortspolizei - 
Europäische  Parkausweise  für  Behinderte  - 
Festlegung der einzuhebenden Gebühr 

Servizio polizia municipale - Polizia Municipa-
le -  Contrassegni  di  parcheggio per disabili 
europeo -  Determinazione del  contributo da 
incassare

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute 14:45 Uhr die 
Mitglieder  des  Gemeindeausschusses  im 
Sitzungsraum des Rathauses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte 
dalla vigente Legge Regionale sull'Ordinamento 
dei  Comuni,  vennero  convocati  per  oggi  ore 
14:45 nella sala di seduta del municipio i membri 
della Giunta Comunale.

Anwesende – Presenti 
Abwesend - Assente

Entschuldigt - Giustificato Unentschuldigt - Ingiustificato 

Andreas Colli Bürgermeister/Sindaco

Dr. Hartmann Reichhalter Gemeindereferent/assessore

Oswald Karbon Gemeindereferent/assessore

Ambros Hofer Gemeindereferent/assessore

Dr. Martin Fill Gemeindereferent/assessore

Karl Schieder Gemeindereferent/assessore

Annemarie Lang Schenk Gemeindereferentin/Assessore

Mit Teilnahme des Generalsekretärs Con partecipazione del Segretario generale

 Dr. Werner Natzler

und  nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

e riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
il signor

 Andreas Colli

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der 
Gemeindeausschuss  behandelt  obgenannten 
Gegenstand. 

nella  sua  qualità  di  Sindaco  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La 
Giunta Comunale tratta l'oggetto su indicato. 



Dienstbereich  Gemeindepolizei  -  Ortspolizei  - 
Europäische  Parkausweise  für  Behinderte  - 
Festlegung der einzuhebenden Gebühr 

Servizio polizia municipale - Polizia Municipale - 
Contrassegni  di  parcheggio  per  disabili  euro-
peo - Determinazione del contributo da incassa-
re

Vorausgeschickt, Premesso
dass  mit  D.P.R.  Nr.  151  vom  30.  Juli  2012, 
veröffentlicht im Amtsblatt der Republik Nr. 203 vom 
31.08.2012 der  europäische  Parkausweis  eingeführt 
worden ist; 

che con D.P.R. n. 151 del 30 luglio 2012, pubblicato il 
31.08.2012 sulla Gazzetta Ufficiale della Repubblica 
n. 203 è stato introdotto il contrassegno di parcheggio 
per disabili europeo; 

Festgestellt, Constatato
dass das obgenannte Dekret mit 15.09.2012 in Kraft 
getreten  ist  und  dass  die  Gemeinde  lt.  Art.  3  des 
D.P.R.  Nr.  151/2012 drei  Jahre  ab Inkrafttreten  des 
Dekretes Zeit  haben den europäischen Parkausweis 
für Behinderte einzuführen; 

che il decreto sopra citato è entrato in vigore in data 
15.09.2012 e che i Comuni entro tre anni dalla data di 
entrata  in  vigore  del  decreto  devono  introdurre  il 
contrassegno di parcheggio per disabili europeo; 

dass ab 15.09.2012 bei Neuausstellungen das neue 
eurpäische Modell  zu  verwenden ist  und sich somit 
die  Notwendigkeit  ergibt,  die  neuen  Parkausweise 
anzukaufen; 

che a partire dal 15.09.2012 in caso di nuovo rilascio 
deve  essere  utilizzato  il  nuovo  modello  europeo  e 
dunque  esiste  la  necessità  di  acquistare  i  nuovi 
contrassegni; 

Nach Einsichtnahme Visto 
in das Schreiben des Südtiroler Gemeindenverbandes 
vom 28.09.2012; 

la lettera del Consorzio dei Comuni della Provincia di 
Bolzano del 28.09.2012; 

In Erachtung dessen, Ritenuto che
dass durch den Ankauf und der Ausstellung der neuen 
europäischen Parkausweise für Behinderte Kosten für 
die  Gemeindeverwaltung  entstehen,  erscheint  es 
nötig,  eine  Gebühr  im  Ausmass  von  Euro  5,- pro 
Ausweis zur Deckung der Selbstkosten, einzuheben;

con l'aquisto e l'emmissione dei nuovi contrassegni di 
parcheggio  per  disabili  europeo  sorgono  spese  per 
l'amministrazione comunale, si ritiene necessario per 
la  copertura  delle  spese  vive,  di  incassare  un 
contributo spese di Euro 5,- per contrassegno;

Festgestellt, Constatato
dass  der  Beschluss  für  unverzüglich  vollstreckbar 
erklärt  werden  soll,  da  seit  dem  15.09.2012  bei 
Neuausstellungen  bereits  das  neue  europäische 
Modell zu verwenden ist;

che la delibara diventa immediatamente esecutiva in 
quanto dal 15.09.2012 in caso di nuovo rilascio deve 
essere utilizzato già il nuovo modello europeo;

nach Einsichtnahme visto
- in  den Einheitstext  der Regionalgesetze über die 
Gemeindeordnung,  genehmigt  mit  D.P.R.A.  vom 
01.02.2005, Nr. 3/L;

- il testo unico delle leggi regionali sull'Ordinamento 
dei  Comuni,  approvato con D.P.G.R. 01.02.2005, n° 
3/L;

- in die Satzung dieser Gemeinde; - lo Statuto di questo Comune;

- in die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-
wesen;

- il Regolamento comunale di contabilità;

- in den Haushaltsvoranschlag; - il bilancio di previsione;

- in die vorliegenden Gutachten hinsichtlich der tech-
nisch-administrativen  und  buchhalterischen  Ord-
nungsmäßigkeit;

- i  presenti  pareri  in  riguardo  alla  regolarità  tecni-
co-amministrativa e contabile;

dies vorausgeschickt, ciò premesso,

beschließt
der Gemeindeausschuss 

la giunta comunale
delibera

mit  Stimmeneinhelligkeit  ausgedrückt  durch  Hander-
heben:

ad unanimità di voti espressi per alzata di mano:

1. eine Gebühr von  Euro 5,- pro europäischen Park-
ausweis für Behinderte einzuheben;

1.  di  incassare un contributo  spese di  Euro 5,- per 
contrassegno di parcheggo per disabili europeo;

2.  festzuhalten,  das  der  gegenständliche  Beschluss 
keine Ausgaben zu Lasten des Gemeindehaushaltes 
mit sich bringt;

2. di dare atto che la presente deliberazione non com-
porta spese a carico del bilancio comunale;



3. die jeweilige Einnahme auf dem Kapitel 1100/003 
des Haushaltsvoranschlages 2012 und folgende fest-
zustellen und zu vereinnahmen;

3. di accertare e di riscuotere la relativa entrata sul ca-
pitolo 1100/003 del bilancio di previsione 2012 e se-
guenti;

4.  diesen  Beschluss  aus den eingangs angeführten 
Gründen mit  einer  weiteren Abstimmung asgedrückt 
durch  Handerheben  mit  einstimmigem  Ausgang,  im 
Sinne des Artikel 79, Absatz 4 des Einheitstextes der 
Gemeindeordnung,  genehmigt  mit  D.P.R.A.  Vom 
01.02.2005, Nr. 3/L, für unverzüglich vollstreckbar zu 
erklären;

4. di dichiarare questa deliberazione, per i motivi citati 
in  premessa,  con  ulteriore  votazione unanimamente 
espressa  per  alzata  di  mano,  ai  sensi  dell'art.  79, 
comma 4 del testo unico delle leggi regionali sull'Ordi-
namento  dei  Comuni,  approvato  con  D.P.G.R. 
01.02.2005, n. 3/L, immediatamente esecutiva;

5. eine Abschrift dieses Beschlusses im Sinne des Ar-
tikel 79, Absatz 2 des Einheitstextes der Gemeinde-
ordnung, genehmigt mit D.P.R.A. vom 01.02.2005, Nr. 
3/L,  den  Fraktionssprechern  im  Gemeinderat  durch 
Hinterlegung in dem eigens im Rathaus dafür vorge-
sehenen Fach zu übermitteln;

5.  di  trasmettere  la  presente deliberazione,  ai  sensi 
dell'art. 79, comma 2 del testo unico delle leggi regio-
nali  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  approvato  con 
D.P.G.R. 01.02.2005, n° 3/L, ai capigruppo consiliari 
mediante  deposito  nell'apposita  casella  prevista  nel 
municipio;

6. darauf hinzuweisen, dass gegen diesen Beschluss 
jeder Bürger,  während des Zeitraumes seiner Veröf-
fentlichung, gemäß Absatz 5 des Art. 79 des Einheits-
textes der Gemeindeordnung, genehmigt mit D.P.R.A. 
vom 01.02.2005,  Nr.  3/L,  beim Gemeindeausschuss 
Einspruch erheben kann. Innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses kann bei der Au-
tonomen Sektion Bozen des Regionalen Verwaltungs-
gerichtshofes Rekurs eingebracht werden.

6. di dare atto, che contro la presente deliberazione 
ogni  cittadino  entro  il  periodo  di  pubblicazione  può 
presentare opposizione alla Giunta Comunale, ai sen-
si del comma 5 dell'art. 79 del testo unico sull'Ordina-
mento  dei  Comuni,  approvato  con  D.P.G.R. 
01.02.2005, n° 3/L. Entro 60 giorni dall'esecutività del-
la  deliberazione  può  essere  presentato  ricorso  alla 
Sezione Autonoma di Bolzano del Tribunale di Giusti-
zia Amministrativa Regionale.

*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.*.* 

Vorherige Gutachten im Sinne des
Art. 81 des Einheitstextes der Regionalgesetze

über die Gemeindeordnung:

Pareri preventivi ai sensi 
dell'art. 81 del testo unico delle leggi regionali 

sull'Ordinamento dei Comuni:

Administratives Gutachten Parere tecnico-amministrativo
Der/die Unterfertigte erteilt hiermit sein/ihr Il/La sottoscritto/a esprime

zustimmendes Gutachten parere favorevole

hinsichtlich  der  administrativen  Ordnungsmäßigkeit 
der vorliegenden Beschlussvorlage.

in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa  della 
presente proposta di deliberazione.

Kastelruth, am 11.10.2012 Castelrotto, lì 11.10.2012

Die Leiterin der mittleren Führungsebene 
"Sekretariat und allgemeine Dienste"

La responsabile della carica direttiva "Segreteria e  
servizi generali"

  Dr. Birgit Mahlknecht

Buchhalterisches Gutachten Parere contabile
Der/die Unterfertigte erteilt hiermit sein/ihr Il/La sottoscritto/a esprime

zustimmendes Gutachten parere favorevole

hinsichtlich  der  buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit 
der vorliegenden Beschlussvorlage.

in ordine alla regolarità contabile della presente pro-
posta di deliberazione.

Kastelruth, am 11.10.2012 Castelrotto, lì 11.10.2012

Der Leiter der mittleren Führungsebene "Rech-
nungswesen"

Il responsabile della carica direttiva "Contabilità"

  Dr. Heinz Tröbinger



Verfasst, gelesen und gefertigt: Redatto, letto e sottoscritto:

Der Vorsitzende
Il Presidente

Der Generalsekretär
Il Segretario generale

  Andreas Colli   Dr. Werner Natzler

Veröffentlichungsbestätigung Certificato di pubblicazione
Dieser  Beschluss  wurde an der  Amtstafel  und 
auf der Webseite der Marktgemeinde Kastelruth 
für 10 aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht.

Questa deliberazione è stata pubblicata all'albo 
pretorio  e  sul  sito  internet  del  Comune  di 
Castelrotto per 10 giorni consecutivi.

15.10.2012

Der Generalsekretär Il Segretario generale
  Dr. Werner Natzler

Vollstreckbarkeitsbestätigung Certificato di esecutivitá
Vorliegender  Beschluss,  veröffentlicht  für  die 
vorgeschriebene Dauer, wird vollstreckbar am

Questa deliberazione,  pubblicata per  il  periodo 
prescritto, diventerá esecutiva il

11.10.2012

Der Generalsekretär Il Segretario generale
  Dr. Werner Natzler

Ergangen an: Trasmesso a:

1. Sekretariat und allgemeine Dienste 1. Segreteria e servizi generali 
1.1. Sekretariats- und Personalamt 1.1. Segreteria e personale

1.2. Demografische Ämter 1.2. Uffici demografici

1.3. Gemeindepolizei und Lizenzamt 1.3. Polizia municipale ed ufficio licenze

2. Rechnungswesen 2. Contabilitá

2.1. Buchhaltungs- und Vermögensamt 2.1. Ufficio contabilità e patrimonio

2.2. Steueramt 2.2. Ufficio entrate

3. Technische Dienste 3. Servizi tecnici

3.1. Bauamt 3.1. Ufficio tecnico 

3.2. Urbanistik und Bauerhaltungsamt 3.2. Ufficio urbanistica e manutenzione
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